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ABSTRACT

The growing interest in the issues of mass communication follows the inquisitiveness into
media language as a field in which current processes in contemporary speech practice are
taking place and develop.

The process of democratization of media language finds its expression in the penetration of
elements of substandard formations (jargon nominations, oral and vulgar elements), thence in
the universalization of informal communication, and in the liberalization of the standard
language (leading to an altered understanding of deviation from the norm), as the good taste
to language declines. These changes lead to detabooization and increased number of
disphemisms in media speech. Hate speech is a manifestation of this process. On the other
hand, the standardization of speech and the linguistic purism being on the upswing, and
expressing the need to follow the norm, create the tendency towards increased use of
euphemisms and taboo in speech. It is expressed in the language-reform attempts of political
correctness.

Subject of the study are the stylistic and pragmatic features of euphemisms and disphemisms
in media speech as part of the processes (1) of increased use of euphemisms and taboo and (2)
of the use of disphemisms and detaboo which have become the main linguistic mechanism to
implement the language of political correctness and hate speech.
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From the available structural and semantic euphemistic and disphemistic means, are selected
those that occur on lexical and clause level, since the substitution of lexemes and clauses is
predominant, and appears to be a method of preference to produce euphemisms and
disphemisms, some of which are elements of the politically correct language and hate speech.
Object of the study are the functions of euphemisms and disphemisms in media speech
(mainly in the tabloids, but also in quality press and electronic media). The present study
makes use of language material in various media because of the effect of "equalizing"” the
values in media culture.

Sources used for the collection of linguistic material are tabloid newspapers "Weekend",
"Trud", "24 hours" and agencies "Blitz", "Peak", quality newspapers "Capital" and "Diary",
electronic media BNT, bTV, Nova TV , TV7. The period of study is two years - from 2014 to
2016.

Purpose of the study is the research of stylistic features and pragmatic functions of
euphemisms and disphemisms in contemporary media speech. The purposes of the study are
set out in 11 sections.

The study uses formulations of linguistic and journalistic axiology, lexical functional
grammar and stylistics, sociolinguistics, lexicology and lexical semantics, connotative
stylistics, political semiotics and linguistics, media studies and media linguistics (press
typology), pragmatics (in particular the theory of linguistic politeness of G. Leech, P. Grice,
pragmatic lexicology), cognitive sciences (cognitive aspects of the theory of truth - D.
Bollinger, H. Weinrich, R. Blakar, D. Lakoff and M. Johnson et al., the concept of
frame/script - M. Minsky, T. van Dijk) discourse analysis (T. van Dijk, E. Dobreva).
Axiological linguistics are perceived in this study as a basic framework for interpreting the
euphemistical and disphemistical lexis, since the issue of values has always had particular
social and moral importance in turning points of the social development, and especially in
times when previous traditions and values have lost their significance and actuality. All that
reflects in the media discourse language, whereby socially significant value meanings are
objectified.

Discourse is a basic concept in the present analysis of the media speech.

The main method of study is Axiological Linguistic Analysis by means of semiometry.
Additional methods: semantic differential Charles Osgood surveys, observation, interviewing
experts, and various types of analysis - content analysis, lexical-semantic, lexical-
grammatical, stylistic and pragmatic analysis.

In the first chapter “Axiological linguistics”. Axsiosphere tolerance/intolerance” journalistic
and linguistic axiology principles and formulations, taking interest in the evaluation and in the
value characteristics reflected in the speech, are developed. The concept of functional
semantic-stylistic category (FSSC) is introduced in order to examine the linguistic resources
at different levels in a system expressing estimations and values. Axiology and evaluation are
differentiated as separate FSSC. In the axiological analysis of media texts, for the oppositions
tolerance/intolerance (considered as universal value), the main notions of positive/negative
assessment are applied. Different attitude-evaluation notions as appreciative, cogent,
disdainful, ironic assessment and others are introduced in their field. Taking into account the
context (micro and macro context according to the typology of M. Riffaterre) has brought
evidence in the area of linguistic sciences that stylistic approach is inseparable and impossible
to identify and interpret out of the context (Riffaterre, op. at Dubois et al. 1986: 275).
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In the second chapter "Nature and classifications of euphemistic/disphemistic means in the
media text “the idiosyncratic features of euphemisms and disphemisms are considered —
common mechanisms in their formation, keeping the common denotative meaning,
differences in pragmatic functions. They are means for expressing evaluation based on
"stereotypical speakers’ notions about the processes and the phenomena in their surroundings,
as well as about the rules and regulations of speech interaction™ (Bushueva 2005).
Euphemisms and disphemisms are generated at speech level, they are not a language feature.
In the following sections a distinction is made between euphemisms and politically correct
nominations on the one hand, on the other hand disphemisms and nominations constituting
the hate speech are differentiated.

Characteristics and classifications (historical, semantic, thematic, structural and semantic,
pragmatic) of euphemisms/disphemisms are developed according to different criteria and
principles.

Based on the classifications a conclusion is drawn that euphemism is not a stylistic figure, but
rather a phenomenon of a different pragmatic order. Euphemism is characteristic of speech,
but its implementation and its functioning are more closely dependent on extra-lingvistic
factors. It is a complex cultural, linguistic and pragmatic phenomenon that involves in the
speech different existing language resources (often through stylistic figures).

In part three, "The language of political correctness and hate speech”, the common
characteristics of the concepts politically correct language and hate speech are drawn based
on an exhaustive theoretical overview. They are: (1) aimed at protecting/violating the rights of
certain social groups; (2) carried into effect in the content and the ideology of the messages,
as well as in the way of expression; (3) they affect the collective identity of the individual; (4)
they are manifested in speech, and not in language; (5) they function only in public sphere; (6)
they are highly dependent on context; (7) they are associated with natural language processes
in speech — the presence of euphemisms and disphemisms; (8) they are carried out mostly
through the mechanism of lexical substitution; (9) they feature a manipulative character; (10)
they represent controlled and ideologically motivated speech practices of recurrent nature;
(11) they are targeted and controlled language policies.

Differences between politically correct language and hate speech are formulated as well. The
terminological and determinological uses of phrases are analyzed and the conclusion is made
that a new hyper-notion political incorrectness has come forward, which in the Bulgarian
public sphere is better known as hate speech (or hostile speech).

Chapter four "Linguistic taboo and processes of euphemisms/disphemisms in media speech"
deals with the clarification of basic concepts constituting the value system of the Bulgarians,
which in turn is expressed in the tendency of changing the primordial collective ideas and
views on given taboo subjects. Gradually, social taboos in many areas of life are taken off
(sexual relationships, body parts, etc.). Therefore, most euphemisms and disphemisms are
used not as universally acceptable means of expression in every communicative sphere, but as
a lexical variation by which the sender’s individual instantaneous intention is verbalized, and
by which specific tasks in specific situation are achieved.

The experiment is taking into account the speakers’ awareness of the permissibility and
unpermissibility of the denominations, extracted from the tabloid media, and demonstrates
that in many cases the perception and interpretation of connotative meanings are destabilized.
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The fifth chapter "Euphemisms/disphemisms in the media text™ is the main body of the study.
The following semantic sections are taken into consideration:

1. Euphemisms /disphemisms for professions and institutions
In the present section, the controversial status of masculine nouns for individuals, which
determine their profession, occupation and social status, is analyzed. They are used as
euphemisms, but they are perceived as politically incorrect denotations and they are marked
with derogatory, condescending, ironic and colloquial connotations. Parallel to that, they are
accepted as politically correct denotations. In Bulgaria that tendency has not been very well
welcomed, hence it occurres less in the Bulgarian media practice than in the Slavic and the
European languages. The other process related to the denominations of professions and
institutions affecting the language of political correctness is the emergence of euphemisms for
professions perceived as possessing lower social status for different reasons.

2. Euphemisms/disphemisms for diseases and physical disorders
Present taboo over names of diseases, in comparison with the same taboo in the past, is
motivated by different reasons. In modern societies, the restriction on naming the disease
reflects the respect for the right of confidentiality over privacy and personal data. This right is
guaranteed by a number of legal and professional ethics documents. In the tabloid media
however, the editorial policy concerning the right of confidentiality over personal data does
not strictly follow legal and ethical recommendations. Often information about health issues
of public figures is thematized and overexposed. The direct nomination (orthophemism) of the
disease is still not considered as unacceptable public speech behavior in the Bulgarian media
practice, thereby journalists usually are not looking for euphemistic substitutes of this type of
denominations (cancer, tuberculosis, alcoholism). Different causes and uses of euphemisms
and disphemisms are discussed.

3. Euphemisms/disphemisms of death
Bulgarian tabloids adhere to the use of euphemisms for naming the natural death events. The
use of ortophemisms such as to die, dead, death is also frequent. Disphemisms are preferred
in the headlines with the intention to provoke interest towards the event. Emerging issues
related to the act of communicating a death event in the media could be a result of the too
early circulation of information and of the publication of inappropriate photos of the
deceased.

4. Euphemisms/disphemisms used for denoting gender, family and sexual relations
In search of linguistic problematic aspects of speaking about gender and sexual relations, the
idea of androcentrism in/of language is discussed. The term sexism is used as more
appropriate and correlating with the concept of gender inequality.
Politically correct speaking about people’s sexual behavior is an issue. Most often hostile
speech directed towards these groups consists in the use of slang forms (fag, faggot) and other
forms of linguistic formations — as a result of dropping out of the politically correct
vocabulary nominations (gay, lesbian).
Numerous examples of euphemistic family status, sexual relations and body parts
denominations are recorded. The results of our observations here and below clearly show that
in the Bulgarian media environment there is a tendency toward “active use of euphemisms in
the informal speech register”. The disphemisms found are mostly slang words. The used
international terms remain controversial in their evaluating function: impotent, fellatio,
vagina, penis, prostitute.

5. Euphemisms/disphemisms of criminal behavior
Criminal activities in the media are commented by alternating euphemistic with disphemistic
nominations. The tendency to ethnicization in crimes is mentioned.
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6. Ethnonyms — euphemisms/disphemisms for ethnic groups
(ethnophaulisms/ectronyms)
Politically correct language is not actually preferred when discussing ethnic issues in public
and in media discourse in particular. Using politically correct nominations, which are
considered as euphemistic, may not improve the evaluation of the relevant ethnic group,
because the contextual factors have turned out to be more important. In addition, an
impression of being quit of all responsibility from both sides — media and their readers,
including the responsibility how they name the minorities, is created.

7. Euphemisms/disphemisms for appearance and age
Disphemisms for appearance alternate with euphemistic uses — a manipulative strategy of
which tabloids make common use. Age overexposure distorts the public image of a person
most often in negative terms. In connection with the politically correct language, the use of
lexemes that contain sema for age - Mrs. and Miss, boy and girl, aunt and uncle, grandmother
and grandfather is discussed .

8. Political euphemisms (doublespeek - the ambiguous language)
The term doublespeak (ambiguous, evasive language) is introduced to indicate the
discrepancy between what is said, what is not said and the reality. Political euphemisms are a
powerful way to misrepresent the reality and a means to completely manipulate recipient’s
ideas of various events. This thesis is proven by P. Chilton’s bipolar model of the ideological
discourse, and is presented in the study (Chilton 1987: 15). The idiosyncrasies of political
euphemisms are commented. Bulgarian media coverage of the Ukrainian crisis is illustrated
with examples from some interpretative texts in the newspaper "Capital”. The results show,
on the one hand, a tendency towards the use of euphemisms in order to exonerate their own
actions and image, and on the other hand, towards using disphemisms with the purpose of
"smearing"”, blaming political opponents and their actions. This strategy is reported also by
Polish, Russian, American researchers on political and media communication.
Journalists are involved in the political communication as intermediators between the political
actors and the audience, mostly as interpreters of events/conflicts. On the basis of the
procedural model of communication in conflict proposed by D. Heradstveit and T. Biorgu
(2009: 108), a refined model, reflecting the involvement of the media in covering political
conflicts, is proposed. The responsibility of the media to put restrictions on hate speech, as
well as its responsibility for the formation of values in the audience, such as tolerance and
assessment, is obvious.
Political euphemisms are commented as well, being part of the politic professional speech and
of the bombastic political jargon, which I call Brussels newspeak and grandiloquent language.

Conclusions

1. The present study ascertains the simultaneous presence of euphemisms and
disphemisms in media texts. As a result, the subject is perceived in double perspective and the
recipient’s interpretation tends to be ambiguous, which on its part results in the "sprout"of
negative and ironic assessments.

2. By using some disphemisms, models of hostile discourse or hate speech are often
carried into effect. The discursive model "Defame the Stars” is a distinctive feature of the
boulevard press.

3. Disphemisms are a call for emotional response and represent an effective means
used by the tabloid press (in the headlines) to attract readers' attention.
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4. The balance between euphemisms and disphemisms is needed to achieve stylistic
effect whenever the bounds of good manners are overstepped.

The study includes interviews with experts in media analysis and media linguistics made in
order to clarify some problematic theoretical aspects of politically correct language and hate
speech, as well as to outline their specific manifestations in foreign media practices - in Slavic
(Polish, Czech, Russian, Bulgarian) and Balkan (Greek, Bulgarian) cultural environment. A
great part of the standpoints expressed in the interviews are discussed in the study.

Edrumona, Augpeana. /[BOMCTBEHHUAT €3MK B MeJUUTE: €3UKbT HA

MOJUTHYECKATA KOPEKTHOCT VS e3uka Ha ompa3aTta. Codusi: IlpocBera,
2016, 335 c¢. ISBN 978-954-01-3271-6

PE3IOME

HapactBamusaT wuHTepec KbM MnpoOJeMHTe Ha MacoBaTa KOMYHHKAIMs —BKIIOYBA
J00OMUTCTBOTO KHbM €3MKA Ha MEIUUTE KaTo IOJie, B KOETO CE€ pealim3upaT U pa3BUBAT
MPOLIECH, MPOTHYAILM B ChBPEMEHHATA PeUeBa MPAKTUKA.

[IponiechT Ha neMOKpaTU3aIis Ha MEIUNWHUS €3UK € M3pa3eH B MPOHUKBAHETO HA €JIEMEHTH
oT cybOctangapHute (opmanuu (GKaproHH3MHU, Pa3TOBOPHU U TMPOCTOPEYHH EJIEMEHTH) U
OTTaM B YHUBEpPCAJIU3UPAHETO HA HEPOPMAIHOTO OOIIlyBaHe, B InOepaiu3anusaTa Ha Hopmara
(Bomemio A0 mMpoMEeHeHO pa30upaHe 3a OTKJIOHEHHWE OT HOpMaTa), B ymaabkKa Ha €3UKOBUS
BKyC U yceT. Te3u mpoMeHH BOAAT N0 AeTadyu3anusTa U gucheMusainusita Ha MeauiiHaTta
peu. IIposiBa Ha TO3M mpoLiec € U e3UKbT Ha ompasata.. OT apyra cTpaHa, CTaHAApTU3ALUATA
Ha pedTa M MOJEeMbT Ha €3WKOBHS IMypU3bM, U3PA3CHH B HEOOXOIUMOCTTA J1a CE CIlIe/IBaT
€3UKOBH TIPEAMKICAHUS, BOJSIT 10 TEHACHIUATA KbM eBheMu3alus u Tadyn3anus Ha peura. T
ce u3passiBa B €3UKOBO-pe(hOpPMaTOPCKUTE OMUTH HA TOJUTHYECKATa KOPEKTHOCT.

[Ipeamer Ha wu3cnenBaHe ca CTWIMCTUYHUTE W TPAarMaTUYHUTE XapaKTEPUCTHUKUA Ha
eBheMusmuTe U AUCHEMU3MUTE B MeQuiiHaTa ped Karo dYacT oT mpormecute (1) Ha
eBpemuzanust u Tabymzanus u (2) Ha gucheMusanus u 1eTadynsalus, KOUTO Ce MPEeBPHIIAT B
OCHOBEH €3MKOB MEXaHU3bM 33 PEAIM3UPAHETO HA €3UKAa HA MOJUTHUYECKATa KOPEKTHOCT U
pedTa Ha oMpa3ara.

OT BB3MOXHHUTE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHU NpOSBU Ha eBdemmzanus/ aucemusanus ca
n30paHu Te3HW, KOUTO C€ peaiM3upaT Ha JIEKCUKATHO W (pa3eoJOrHIHO PaBHHINE, Thi KaTO
CyOCTUTYIUSITA HA JIEKCEMU M CIIOBOCHUYETAHMsS € MpeodsiagaBaml U MpeArnoYnuTal HauYuH 3a
Ch3/laBaHe Ha eBpeMU3MU W AUCHEMHU3MH, YaCT OT KOHUTO Ca EJIIEMEHTH OT TMOJMTHYECKH
KOPEKTHHSI €3UK M €3UKa Ha OMpa3aTa.

OO6exT Ha u3cnenBaHe ca GyHKIUUTE Ha eBheMu3MHUTE U aAucheMu3sMHUTe B MeAUiiHATa ped
(OCHOBHO B TaOJIOMIHUTE, HO ¥ B KAUECTBEHUTE TIEUATHU U €TICKTPOHHU MEJIUN ).

Hacrosmoro u3cnensane ce Bb3MON3BAa OT €3WKOBUSA MaTepual B Pa3IMYHU MEIUU 3apajau
,,A3PaBHSIBAHETO * HA IIEHHOCTUTE B MEIUAKyITypaTa. M3mon3BaHUTE N3TOUYHUIM 3a ChOUpaHe
Ha JUHTBUCTUYHHUS MaTepHall ca TaOJOWIHWUTE BECTHHIM ,,YHUKeHI , , Tpya‘, ,,24 daca™ u
arerruure ,,boun®, ,,[luk“, kauectBeHuTe BecTHULM ,,KanuTan‘ u ,,/JIHEBHUK®, €1EKTPOHHUTE
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meaun BHT, bTV, Hosa TB, TB7. IlepuoasT 3a NpOBSKIaHE HA H3CICABAHETO €
nsyroauiieH — ot 2014 r. no 2016 r.

Ilenta Ha wu3CIEOBAHETO € MPOYYBAHETO HA JIMHTBOCTHJIUCTHUYHHTE OCOOCHOCTH U
MparMajJMHIBUCTUYHUTE (PYHKIMHU HA eBdeMusMure U aucheMusMuTe B ChBPEMEHHATa
MeAuitHa ped. 3aJaunTe Ha u3cienBaneTo ca opmynupanu B 11 pasnena.

B wu3cnenBanero ca W3MOJI3BaHM TIOCTAHOBKM HA JIMHIBUCTUYHATa AaKCHOJOTHS W Ha
KYpPHAIMCTUYECKAaTa  AKCHOJOTHs,  (QYHKIMOHAJIHATa TIpamMaThka W  CTWJINCTHKA,
COLIMOJIMHIBUCTHKATa, JIEKCUKOJOTHUATA W JIGKCMKaJHaTa CEMAaHTHKA, KOHOTaTHBHATa
CTWJINCTUKA,  IOJMTHUYECKAaTa CEMHOTHMKAa M  JIMHIBUCTHKA, MEIUa3HAHUETO U
MEIMAIMHIBUCTHKATa (TUIIOJIOTUATA HA TMEYAaTHUTE W3JIaHUs), MparMarukara (B 4acTHOCT
TeopusATa Ha JIMHIBHCTHYHara BexummBocT Ha Jx. Jlmig, II. I'paiic, mparmarmyeckara
JIEKCUKOJIOTHS), KOTHUTUBHATA HayKa (KOTHUTHBHUTE aCHEKTH HA TEOpHUsITa HA MCTUHATA —
JUx. Bormumxsp, X. Baitnpux, P. bnakap, [Ix. Jleiikpd u M. JDKOHCBH U Ap., HOHATHETO 32
bpeiim/cuienapuii — M. Muncku, T. Ban Jlaiik), nuckype ananusa (T. Ban Jaiik, E. JloOpesa).
B Ta3u pazpabGoTka rienHaTa TOYKAa Ha JIMHTBUCTHUYHATa aKCHOJIOIHMS C€ Bb3IpHEMa KaTo
OCHOBHA paMKa 3a MHTepHpeTanus Ha eBeMUCTHYHATA U AucheMHUCTUYHATA JIEKCHKA, Thi
Karo MpoOJeMbT 3a LEHHOCTUTE BUHATM TNPHIO00MBA OCOOCHO COIMATHO M HPABCTBEHO
3HaYEHHUE B MPEIOMHU MOMEHTHU OT OOILIECTBEHOTO PAa3BUTHE, KOTATO MPEIUIIHUTE TPAIULIUU
U LIEHHOCTHU I'yOAT CBOSATAa 3HAUMMOCT M aKTyaJHOCT. ToBa ce oTpa3siBa B €3UKa Ha MEIUNHUS
TUCKYPC, Upe3 KOMTO ce 00EKTUBUPAT OOIECTBEHO 3HAYUMU [ICHHOCTHH CMUCIIH.

JIMCKYypCHT € OCHOBHO MOHATHE, OKOJIO KOETO €€ I'paJy HACTOSALIMAT aHaJIu3 Ha MeauiHaTa
ped.

OCHOBEH MeETOJl Ha W3CJIEABAHETO € JIMHIBUCTUYHHUAT AaKCHOJOTMYECKM aHalIM3 upe3
ceMuoMeTpusl. JlombIHUTENTHN MeTOAM: ceMaHTH4eH audepeniman Ha Y. Ocryn aHkeTupase,
Ha0Jt0/IeHNe, WHTEPBIOMPAHE Ha €KCIEPTH, Pa3IMYHU BHUJOBE aHAIM3 — KOHTEHT aHaJu3,
JIEKCUKAITHO-CEMAaHTHYEH, JIEKCUKaTHO-TpaMaTH4EH, JIMHTBOCTH- JUCTUYEH u
KOMYHHUKaTHUBHO-TIparMaTU4eH aHaJIN3.

B mbpBara rinara ,,JINHTBUCTHYHA AaKCHOJI0THs. AKcHOC(]epaTa TOJEPAHTHOCT/
HETOJIEPAHTHOCT Ce pa3BUBAT MPUHIIMITUTE U TTOCTAHOBKUTE HA KypHAIUCTUYECKATA U
JMHTBUCTHYHATA aKCHOJIOTHS, KOUTO C€ HHTEPECYBAT OT OLIEHHUYHOCTTA U IICHHOCTHUTE
XapaKTepUCTHKH, OTPa3eHU B peuTa. BrBexxa ce MOHATHETO 3a (PyHKI[MOHAIHA CEMAaHTHKO-
ctumuctuana kateropust (OCCK), 3a 1a ce pasriaegaT €3MKOBUTE CPEJCTBA OT Pa3IMuHU
paBHMIIA B CUCTEMA 32 U3Pa3siBaHE Ha OIIEHKH U IIEHHOCTU. AKCHOJIOTUYHOCTTA U
oneHpYHOCTTA ce 000co0aBar xaro ortnenan @CCK. B akcuomornuams agaimus Ha
MEIUITHATE TEKCTOBE N0 OMO3HLUATA MOoLepaHmuocm/memonepanmuocm (MpeacTaBisBaIia
YHHBEpCalTHa IEHHOCT) C€ M3MOI3BaT OCHOBHUTE OIIEPATOPH NOJIONCUMENHA/OMPUyamenta
olLleHKa. B TexHuTe nonera ce BbBEKAAT A€TAMIN3UPAIU OLEHBYHOTO OTHOILIICHHE
OTIEPATOPH KATO 000OpUMENHA, Y8aAXCUMeENHd, NPeHeoOpercumentd, UpoHudHa OTIeHKa U JIp.
OTuuTaHeTO HAa KOHTEKCTa (MUKpPO- U MAaKpOKOHTEKCTA criope Tunosnoruira Ha M. Pucgarep)
€ MOoKa3ajio B IMHTBUCTHYHATA HAYKa, Y€ CTHIIMCTUYHUSAT IIOXBAT € HEOTJCITUM U HEBH3MOKEH
3a UACHTU(HUIMPaHE U ThIKYBaHe U3BbH KOHTeKcTa (Pudatep, uut. no [Jro6oa u ko 1986:
275).

BB BrOpata rnaBa ,,ChHIHOCT W KJIACH(UKAIMH Ha e3MKOBUTE CpeacTBa 3a
eBpemu3anus/auceMusanuss B MeAUHHUA TeKCT* ce pasriexngar cnenudukure Ha
eBpemuzmuTe u AUCPEMU3IMHUTE — OOIIM MEXaHW3MHU B OOpa3yBaHETO WM, 3ala3BaHE Ha
o0IIMs JIEHOTAT, Pa3IuKu B MparMatuyHuTe (QyHKIuMU. Te ca CpeicTBO 3a M3pa3sBaHE Ha
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OLICHKa BbH3 OCHOBa Ha ,,CTEPEOTUITHUTE IPEACTABM HA TOBOPEUIMTE 3a MPOLECUTE U
SBJICHUATa B OOKPBXKABAIMSl TW CBAT, a ChIIO HOPMHUTE M IIpaBHjaTa 3a pPEYeBO
B3aumozeiictue* (bymryesa 2005).

EBdpemucTnyHOCTTa MM TUCHEMHUCTUYHOCTTA CE MOPaXK/a HAa PABHUIIECTO HA pedTa, a HE €
€3MKOBa XapaKTepHCTUKa. B ciexpamuTe pasfend eBPeMH3MHTE CE€ pasrpaHH4aBaT OT
MOJIUTHYECKH KOPEKTHUTE HOMUHAIINH, a TUCHEMHU3MHUTE OT HOMUHAIIMHUTE, ChCTABSIIU €3UKa
Ha oMpasara.

XapakTepUCTUKUTE U KIacu(pukanuuTe (MICTOpUYecKa, CeMaHTHYHA, TEMAaTUYHA, CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHA, IparMaTuyHa) Ha eBpeMu3MUTe/AUCHEeMH3MUTE C€ OCBIIECTBSIBAT CIOPE
pa3IMYHA KPUTEPUH U TIPUHIIHIIH.

B®3 ocHOBa Ha Kiacupukanuute ce 00001IaBa, ue eBPeMU3MbT HE € CTHIIMCTUYHA Qurypa, a
MO-CKOPO SIBJICHUE OT Pa3lIMueH MparMaTuyeH nmopsabk. EBGeMu3MbT ce peanmsupa B peura,
HO peanmm3anusaTa ©W  (QYHKIMOHHUPAHETO My Ca MHOTO TIO-TSCHO 3aBUCHMH  OT
eKkcTpanuHrBUCTHUHU (aktopu. CTaBa AymMa 3a CIOXKEH KYJITYPHOJIUHTBHCTUYEH U
nmparMaTu4eH (PEHOMEH, KOWTO CE OCBHIIECTBABA 4pe3 Pa3IUYHH CHIICCTBYBANIN C€3UKOBU
CpezcTBa B peyra (Y4ecTo upe3 CTHIMCTHYHU (UrypH).

B Tperara uact ,,E3MKBT Ha MOJMTHYECKATA KOPEKTHOCT U €3UKBT HA OMpa3aTa® Bb3
OCHOBa Ha 3aIBJIOOYCH TEOPETHYEH Iperjiel Ce M3BEXAaT OOIUTEe YepTH Ha IOHATHATA
NOAUMUYECKU KOpeKmeH e3uk W e3ux Ha ompazama. Te ca cinennute: (1) HacOueHH ca KbM
3alIiTa/HapylIaBaHe Ha IpaBaTa Ha OMPEACTICHHM COUMAIHU rpynd; (2) peanusupar ce B
ChIBPKAHUETO U MJICOJIOTHsTAa Ha MOCIaHMsATa, HO M B HAuMHA Ha u3passBaHe; (3) 3acsarar
KOJIEKTUBHATA MPUHAJIKHOCT HA JTUYHOCTTA; (4) MpOsIBABAT CE B peyTa, a HEe B €3MKa; (5)
¢byHKIMOHMpAT caMo B mnyOsmnyHara cdepa; (6) CUIHO 3aBUCUMHM ca OT KOHTekcrta; (7)
CBBP3BAT CE€ C €CTECTBEHH €3WKOBH IPOLIECH B peuTa — eBpeMusanusaTa u AucheMu3amusra;
(8) ochbmiecTBsiBaT Cce Haili-Beue upe3 MeXaHHW3Ma Ha JeKcuKanmHata cyoctutyuwms; (9)
NPUTEeKABAT MaHUTTYJIATHBHA puposa; (10) mpeacTaBisBaT KOHTPOJIUPAHU U UACOIOTHYESCKU
MOTHBUPAHH PEUYCBH MPAKTUKH C pelauBupai xapakrep; (11) orpassBar nejgeHacOYCHU U
KOHTPOJIMPAHHU €3UKOBH TTOJUTHKH.

dopMynupar ce U pazIUUUATa MEXAY NOAUMUYECKU KOPEKMHUSA e3UK U e3UKd Ha oMpazama.
AHanmu3upar ce  TEepPMUHOJOTHYHUTE W  JIETCPMUHOJOTH3MpAHHWTE YHNOTpeOM  Ha
CIIOBOCBHUETAHMATA, KAaTO C€ 3aKiioyaBa, Y€ € BB3HUKHAJIO HOBO XMIIEPIOHATHE 32
NOAUMUYECKA HEeKOPEeKMHOCHm, 3a KOETO B OBJIrapcKOTO IyOJUYHO HPOCTPAHCTBO €
MPEANOYeTEeHO TEPMHHOIOTUYHOTO CJIOBOCHUETAHUE e3uK Ha ompazama (U 6pajxcoebHa

peu).

YerBbpTara mMaBa ,,E3ukoBOTO Tady M mpouecuTe Ha eBdeMuU3alUsA U JAeTadyH3auus
(mmcemuszanusi) Ha MeauiiHATAa ped” ce 3aHMMaBa C [PEHACTPOMBAHETO Ha
OCHOBOIIOJIAraly KOHIIETITH, ChCTABAIIM IIEHHOCTHATAa CHUCTEMa Ha ObJITrapuHa, W3pa3eHa B
TEH/ICHIIUATA 32 TPOMSIHA HA MU3HAYATHHUTE KOJIEKTUBHU MPEACTaBU M BB3TIICIN 32 TaOynupaHu
obnactu. IlocTeneHHO ce CHeEMAaT COIMAIHUTE 3a0paHW HaJ MHOTO OO0JIACTH OT J>KMBOTA
(cekcyaqHHTE OTHOIICHHS, YacCTUTE Ha TSUIOTO W JIp.). 3aToBa IMOBEYETO €BHEMUZMU U
nucheMu3MU ce M3IMOJI3BAaT HE KaTO YHHUBEPCATHO CPEACTBO 3a MPUEMIIMBO M3pa3sBaHE BHB
Bcsaka cepa Ha OOIIyBaHETO, a KAaToO JIEKCHKAJEH BAapUaHT, 4pe3 KOHTO ce BepOammsupa
WHJIMBUIYAJIHOTO MOMEHTHO HaMEpPEHHME Ha aJ[pecaHTa U CE€ MOCTUTAT KOHKPETHH 3a7a4d B
KOHKpETHATa CUTYyaIusl.
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EKCHepI/IMeHT'bT 3a OCB3HABAHCTO Ha IIO3BOJICHOCTTAa M HCIIO3BOJICHOCTTA HA HOMMHAIIMUU,
CKCOCpIrupann OT Ta6J'IOI/I,I[HI/IT€ MCIUH, I10Ka3a, 4€ B MHOI'O OT CIY4auTC BBIIPUEMAHETO U
HHTCpHpCTAllUATAa HA KOHOTATUBHUTC UM 3HAYCHHA Ca pa3KOHC6aHI/I.

Ilerata rnaBa ,EBdemuzmu/ nucpeMu3Mu B MeIMIHHMS TEKCT* € ChUIMHCKATa 4acT Ha
u3cienBaHeTo. Pasriexaar ce ciieJHUTEe CEeMaHTHYHU pa3/iesu:

EBdemusmu/ qucdemusmu 3a npoecun 1 UHCTUTYLUU
B pasmena ce aHanmu3upa IPOTHUBOPEUMBOTO IOJIOKEHHE MACKYJIMHU3MHUTE 32 JIMIA 110
npodecus, 3aHATHE U COIMAJICH CTAaTyC Ja ce yHoTpeOsBaT ¢ eBpeMHCTHUYHA IIel, HO Ja ca
BB3IPUETH KATO INOJMTUYECKM HEKOPEKTHU Ha3BaHMsA, a Ja ca MapKUpaHu cC
NPEHEOPEKUTEIIHN, CHU3XOAUTEIHU, WPOHHUYHH W Pa3TOBOPHM KOHOTAIlMM, HO Ja ca
BB3IPUETH KaTO NOJIMTUYECKU KOPEKTHH HauMeHoBaHMsA. B Bbbirapus Ta3su TeHaeHuus He
HaM#pa paaylieH MpHeM M ce MposiBsiBa IMo-ciabo B Objarapckara MeIWifHAa INpaKTHKa,
OTKOJIKOTO B CJaBSIHCKMTE U €BpONEHCKUTe e3ulu. Jpyrusr mpouec, cBbp3aH ¢ UMEHaTa 3a
npodecuy U MHCTUTYIMH U 3acsrail €3uka Ha MOJUTHYECKaTa KOPEKTHOCT, € Bh3HUKBAHETO
Ha eBpeMu3Mu 3a npodecuuTe, KOUTO UMAaT HUCHK COL[MANIEH CTATYT 110 pa3IMyHU IPUYUHH.

EBpemmsmu/ qucdemusmu 3a 60secT ¥ GU3NIECKU HAPyLIICHHUS
TabyTto Haj Ha3BaHMsTA 32 00JECTH B MEAMMHOTO MPOCTPAHCTBO UMa PAa3JIMYHAa MOTUBALUS B
CpaBHCHHE ¢ TaOyMpaHETO Ha TEe3W Ha3BaHWS B MHHAJIOTO. B CbBpeMeHHHUTE oOIIecTBa
3abpaHaTa 3a Ha30BaBaHE Ha OOJIECTH MPeJICTaBIIsABA II0-CKOPO CIIa3BaHE Ha IIPABOTO Ha TaiiHa
Ha/l JIMYHUSA JKUBOT M JMYHHUTE JaHHHU. ToBa MpaBoO € rapaHTHPAHO OT pPeaulla 3aKOHOBU W
npopeCHOHATHO-€TUYHN JIOKyMEHTH. B Tabmouanute Memuu obaue peJakIMOHHATa
MOJUTHKA IO OTHOIIEHWE Ha IMPaBOTO Ha TailHa HaJX JIMYHWTE JAaHHU HE CJeIBa CTPOTO
3aKOHOBMTE M €THYHHU Ipenopbku. YecTo mHpOpManusATa 3a 3ApaBOCIOBHOTO ChCTOSHUE HA
nyOJMYHaTa JMYHOCT C€ TEeMaTHU3upa M XHUIeppernpeseHTtupa. B Owirapckata menuitHa
NpaKTHKa Npskata HOMHHaUuUs (oprodeMusMuTe) Ha OojecTTa Bce Olle HE ce cMmsTa 3a
HETPUEMITUBO TTyOJIMYHO PEYEBO MOBENICHHE U HE CE ThPCIT €BYEMUCTUYHU 3aMEHU HA TO3H
THUIT HAUMEHOBaHUs (pak, mybepkynosa, amkoxonuzvm). KOMEHTHpAT ce pa3inyHUTE MPUIHHH
U cilydau 3a yrnotpeda Ha eBGeMU3MHU U AucheMusm.

EBdemusmu/ qucdemusmu 3a cMbpTTa
BrirapckuTe Tabnonau ce mpuabpKaT KbM eBHEMUCTUIHOTO 0003HaUaBaHE HA €CTECTBEHATA
CMBPT. YnoTpebaTa Ha opTOHEMU3MHU OT TUIIA HA YMPs, MbPMDBE, CMbPM CHILO € YeCTOTHA.
JucheMusmMu ce MpeArnounTaT B 3arjaBHsTa 3a MPOBOKHMpAHE HA MHTEPEC KbM CHOUTHETO.
[Ipobnemute chec ChOOIIABAHETO 32 CMBPT B MEIUUTE CE NMPEAU3BUKBAT MPHU TBBHPIEC PAHHOTO
TUpaXHpaHe Ha WHPOpPMANUATA W TPH IYOJUKYBAHETO HAa HEMOJXOMSANIM CHUMKH Ha
MIOYUHAITUTE.

EBdemusmu/nuchemMusmu 3a oOo03HauaBaHe Ha TMoJoBaTa MPHHAJICKHOCT U Ha
CEeMEHHUTE U CEeKCyaJIHU OTHOLICHHUS
B Thpcene Ha TMHTBUCTUYHUTE acleKTH Ha MpolseMa 3a TOBOPEHETO B 00JiacTTa Ha 1Mojia U
CEKCYAJIHUTE OTHOILIEHHsI ce 0OChXkKAa HJesTa 3a aHAPOLIEHTPUYHOCTTA B/HA €3HMKa, 3aMEHEeHa
OT TEPMHHA CeKCU3bM, KOPEIHpAIll C TOHATHUETO 3a I0JIOBO HEPAaBHOMPABHUE.
[Ipobnem 3a MOJUTHYECKH KOPEKTHOTO TOBOpPEHE € 0003HAauaBaHETO Ha pa3jIMYHUTE B
CEKCYaJTHOTO CH MoBejieHne xopa. Haii-uecto BpaxaeOHaTa pey KbM TE€3U IPYIH C€ U3passBa
B M3MOJ3BAaHETO Ha >KaproHHu ¢GopMu (nedepacm, nedanr) M (HOpPMU OT IPYTU €3UKOBU
dbopmaru — OTHaAIUTe OT MOJUTHICCKUA KOPEKTHUSI PSUHUK HOMUHAINH (2etl, 1ecOutiKa).
Perucrpupanu ca MHOrOOpOWHHM NpUMEpH Ha eBPEMHUCTUYHU HAa3BaHUS 3a CEMEEH CTaTyc, 3a
CEKCYaJIHU OTHOLIEHMS M 3a 4acTU Ha TsU10TO. Pesynrature oT HaOmOAEHUATa HU TYK U IO-
HaTaThbK HEIABYCMHCICHO IIOKa3BaT, Y€ W B ObjJrapckata MeauiiHa cpela € HajMie
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TEHJICHIIUATA ,,32 AKTUBHO M3MOJI3BaHE Ha €B(eMU3MHUTE B PAaMKHUTE Ha HE(OpPMAIHUS pEUeB
peructbp®. 3abenszanure IUCHEMUCTUYHM HOMHUHAIUMU Ca MPEAUMHO XaproHHu aymu. C
NPOTHBOpPEYMBA OLIEHKA OCTaBaT HOMMHAIMHM, TPUHAUICKAIM KbM TIpymara Ha
MHTEPHALMOHAIHUTE TEPMUHU: UMNOMEHMeH, (helayuo, a2una, neHuc, npoCcmumymxa.
EBdemusmu/ nucdemMu3mu 3a KpUMUHAIHO MTOBEICHHE
KpuMunanuure mposiBM B MEIUUTE CE KOMEHTHUpAT uUpe3 pelyBaHe Ha €BPEMUCTHYHU C
mruchemMucTuHYr HoOMHHAIMK. OTOENSI3BA ce TeHACHIIMATA 32 €THU3AIMS Ha TIPECThITHOCTTA.
EtHoHumMu — eBdpemusmu/ nuchemMusmMu 3a €THHYECKH Tpynu (eTHodomm3Mu/
€KTPOHUMNU)
[TonuTyecku KOPEKTHUAT €3UK BCHUIHOCT HE € MPEANOYnUTaH B MyOJIMYHOTO U B YaCTHOCT B
MEIUHHOTO TOBOPEHE MO0 €THUYECKUTE MPOoOIeMH. V3M0a3BaHEeTO HA MOJMTHYECKH KOPEKTHA
HOMHHAIIMS, KOSTO € CMsATaHa 3a eB(eMUCTHYHA, MOXE Ja He MOoA0OpU OIeHKaTa 3a
CHhOTBETHATa €THUYECKA TPYIa, 3alI0TO MO-BAXKHH C€ OKa3BaT KOHTEKCTOBUTE (DaKTOpH, a U ce
Ch3JlaBa yCEHIAaHETO 3a OCBOOOXKIaBaHE OT OTIOBOPHOCT KAaKTO Ha MEIUUTE, Taka U Ha
TEXHUTE YUTATENH, BKIFOUUTEITHO OT OTTOBOPHOCT 32 TOBA KaK Ja HA30BaBaT MAJIIUHCTBATA.
EBdemuszmu/nucheMn3mu 3a BHHIIIEH BUJT M BB3pacT
HuchemusmuTe 3a BBHIIHMSA BHJ C€ peayBar C eBOEMHCTUYHHUTE YIOTpEOM — TYK
HEeJHOKPATHO € 0TOesI3BaHa MaHUITYJIaTUBHA CTPATErus Ha TaOJIOUANTE.
XuneppernpeseHranusaTa Ha Bb3pactra Aegopmupa myOnuyHus oOpa3 Ha JUYHOCTTA Haid-
4YecTo B HeraTuBeH IUIaH. BBB Bpb3Ka C MOJMUTUYECKH KOPEKTHHUS €3MK c€ O0CHXKIa U
yroTpedara Ha JIGKCEMH, KOMTO ChIBP)KAT CeMarTa 3a BB3PACT — 20CHONCA U 20CHOMMCUYA,
Momue u momuye, el u yuyo, 6aba u 05100.
[Monutnuecku eBpemuszmu (doublespeek — e3ukbT Ha TBXKaTa)
Tepmunbt doublespeak (e3uk Ha nBkaTa WM JBOMCTBEH €3HMK) Ce BHBEXK/A, 3a J1a O3HAUH
HECHOTBETCTBHUETO MEX]y TOBa, KOETO CE€ Ka3Ba, TOBA, KOETO HE Ce Ka3Ba, U TOBA, KOETO €
peanHocT. [TonmuTHueckute eBheMU3Mu ca MOILEH HaYMH 32 MaCKUpPaHe Ha JeHCTBUTETHOCTTA
Y 32 MaHUTyJIMpaHe Ha Chb3HAHWETO Ha PEIMITMEHTA JIO IThJIHA IPOMSIHA Ha MPEJICTABUTE MY 32
enHn win JApyru cpoutua. Ta3u Teza e JoKazaHa upe3 JBYNOIIOCHHA MOJeN Ha
uaeonorudeckust auckypc Ha II. UunreH, npencraBeH B usciensanero (Ymnren 1987: 15).
KomeHTupar ce THUNMYHUTE YepTH Ha MoJuTHUecKuTe eBdemusmu. OTpa3sBaHETO Ha
YKpaWHCKaTa Kpu3a B OBJITapCKUTE MEIHH Ce WIIOCTPHpA C NMPUMEPH, EKCIEpIUpaHd OT
MHTEPIPETAaTUBHU TEKCTOBE BBB BECTHHK ,Kamuran“. Pezyntarute moka3BarT TeHJEHLMATA
KbM eBQeMu3amus ¢ I OHEBUHsSIBAHE Ha COOCTBEHUTE JeHCTBHS U o0pa3 U KbM
mcdeMuzanus ¢ 1en ,,0kajBaHe , 0OBUHSBaHE HA MOJUTUYECKHS NMPOTUBHUK U JIeHCTBUATA
My. Ta3m cTpaTterust e orOensizaHa ¥ OT MOJICKH, PYCKH, aMEPUKAHCKH H3CJIENOBATEIH Ha
MOJIUTUYECKaTa U MeJHifHaTa KOMyHUKAITUS.
XKypHamucture ca BBBICYCHH B TOJIMTHYECKATA KOMYHHKAIMS KAaTO IMOCPEIHHUITM MEXKIY
MOJUTUYECKUTE CYOeKTH W  ayJUTOpUsATa, HaAH-uecTo KaTo HWHTEpHpeTaropu Ha
cpOuTusaTa/koHpaukTuTe. Ha 6a3ara Ha mporecyainHust MOJesl Ha KOMYHUKAIUATa 10 Bpeme
Ha koH(pukTH, npeanoxeH ot Jl. Xepaacteedt u T. Bbeopry (2009: 108), ce mpeanara
MPEeU3UpaH MOJIEN, OTpa3siBalll y4aCTHETO Ha MEIMHTE B OTPa3siBAHETO HA TOJMTHYCCKU
koHQuUKTH. OTroBOpPHOCTTAa HAa MEIMMTE 3a OrpaHMYaBaHE HAa €3MKa Ha oMpaszaTa U 3a
(dbopmMHpaHe Ha TOJEPAHTHOCTTA KaTO IICHHOCTEH M OIICHBYCH OPHECHTUD y ayIUTOPHsTA €
OYEBH/IHA.
KomeHntupar ce ome mnoiauTHyeckute eBQEeMHU3MH Karo dYacT OT MpoecHoNeKTa Ha
MOJIUTUITUTE, OT OOMOACTUYHUS TIOJUTHYECKUA JKAPrOH, KOWTO HAPEKOX OPIOKCEICKU
HOBOT'OBOP, U OT BUCOKOIIAPHUSI €3HK.
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N3Boau

1. Hacrosmoro u3cnenBane yCTaHOBU €IHOBPEMEHHOTO NPUCHCTBHE HA €BHEMU3MH U
mrceMu3Mu B METUHHHUTE TEKCTOBE, OJIarolapeHne Ha KOeTO ce MOCTUTa JIBYINIAHOBOCTTA B
OTHOILICHUETO KbM KOMEHTHpaHUs OOEKT M pa3kojeOaHaTa MHTEpIpETalMs Ha PELUIIUEHTa,
BB3 OCHOBA Ha KOATO ,,W30ysABaT" HETATUBHUTE U UPOHUYHHUTE OLICHKH.

2. Upe3 yacT oT Auc()EeMU3MUTE YECTO C€ pealu3upar MOAEIUTE Ha BPaKACOHMS
JUCKYPC WIM Ha €3HMKa Ha oMpa3ara. J[IuCKypCUBHHUAT MOJEN ,, JUCKPEAUTALUSA HA 3BE3AUTE " €
OTJIIMYUTENICH 3a OyJeBap/iHaTa rpeca.

3. Jucpemmsmure ca e(EeKTUBHO CPEACTBO 3a IMpPHUBIMYAHE HA YHTATEICKOTO
BHUMaHME B Ta0JIOMIHATA IIpeca (B 3arJIaBUsATa) U IPU3UB 32 €MOLIMOHAIHA PEaKIIHsl.

4. bamaHchT Mexay eBpeMH3MH M TUCPEeMH3MH € HYXEH M 3a IOCTUTaHe Ha
CTUJIMCTUYEH e(EeKT NPHU HapyllaBaHETO Ha JO0OpuUs TOH.

B wu3cienBaHeTo ca BKIIIOYEHM M HMHTEPBIOTA C CKCIIEPTH 10 MEIUCH aHalu3 U
MEIMATMHTBUCTHKA, HAIPABEHU C TSI JIa C€ U3SICHST HIKOH MPOOJIEMHHN TCOPSTUYHH aCTICKTH
Ha TIOJIMTUYECKUA KOPEKTHUS €3UK U €3MKa Ha OMpa3aTa, KaKTo U Jia CE 04epPTasIT KOHKPETHUTE
UM TIPOSIBH B YYXIW MEIUHHHU TPAKTHKUA — B CIIaBSHCKara (ITOJICKAaTa, Yellkara, pyckara,
Obarapckata) u OankaHckara (TpblKkaTa M ObJIrapckara) KyiaTypHa cpega. MHOTo oT
M3pa3CHUTE BB3TJICU B HHTEPBIOTATA CHIO Ca KOMECHTHPAHU B U3CIICIBAHETO.



